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See the notice on TED website

371458-2026 - Konkurrencevilkår
Polen – Beskyttelses- og sikkerhedsbeklædning – Dostawa ubrania na złą pogodę, ubrania 
uniwersalnego-ocieplacza, kurtki ubrania na złą pogodę, bluzy ocieplającej typu softshell oraz 
kurtki specjalnej WZD
OJ S 103/2026 01/06/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Komenda Główna Straży Granicznej
E-mail: zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
Køberens retlige status: Central regeringsmyndighed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Offentlig orden og sikkerhed

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Dostawa ubrania na złą pogodę, ubrania uniwersalnego-ocieplacza, kurtki ubrania na złą 
pogodę, bluzy ocieplającej typu softshell oraz kurtki specjalnej WZD
Beskrivelse: Przedmiotem zamówienia objęto zakup niżej wymienionego asortymentu: 1) 
Część 1 zamówienia: Ubranie na złą pogodę w ilości 1900 kpl. w ramach zamówienia 
podstawowego i do 1600 kpl. w ramach zamówienia opcjonalnego; Ubranie uniwersalne - 
ocieplacz w ilości 1900 kpl. w ramach zamówienia podstawowego i do 1600 kpl. w ramach 
zamówienia opcjonalnego. 2) Część 2 zamówienia: Kurtka ubrania na złą pogodę w ilości 
1400 szt. w ramach zamówienia podstawowego i do 600 szt. w ramach zamówienia 
opcjonalnego; Bluza ocieplająca typu softshell w ilości 1400 szt. w ramach zamówienia 
podstawowego i do 600 szt. w ramach zamówienia opcjonalnego. 3) Część 3 zamówienia: 
Kurtka specjalna WZD w ilości 200 kpl. w ramach zamówienia podstawowego i do 50 kpl. w 
ramach zamówienia opcjonalnego. Dostarczony w ramach realizacji zamówienia przedmiot 
zamówienia musi być nowy i musi pochodzić z bieżącej produkcji. Przedmioty wykonane w 
ramach prawa opcji musza być tożsame z przedmiotem dostarczonym w ramach zamówienia 
podstawowego. Realizacja części 1 i 2 zamówienia jest objęta wymaganiami wynikającymi z 
Ustawy z dnia 17 listopada 2006r. o systemie oceny zgodności wyrobów przeznaczonych na 
potrzeby obronności i bezpieczeństwa państwa (tekst jednolity Dz. U z 2022 r. poz. 747) oraz 
przepisów wykonawczych wydanych na jej podstawie. Organem sprawującym w imieniu 
Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji nadzór nad czynnościami związanymi z 
wyrobem wprowadzanym do użytku jest Dyrektor Instytutu Technologii Bezpieczeństwa 
„MORATEX” z siedzibą w Łodzi przy ul. M. Skłodowskiej-Curie 3. Minimalny wymagany okres 
gwarancji na każdy przedmiot zamówienia wynosi 24 miesiące od daty jego wydania z 
magazynu do użytkowania, natomiast okres jego przechowywania przez Zamawiającego w 
magazynie wynosi maksymalnie 5 lat. W przypadku wydania przedmiotu zamówienia do 
użytkowania po upływie okresu jego przechowywania gwarancja, o której mowa wyżej 
przestaje obowiązywać.
Identifikator for proceduren: 85ab17ae-2a38-40b6-9239-8bd25cd5d041
Intern ID: Sprawa nr 45/BF/BTiZ/26
Udbudsprocedure: Offentligt udbud

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/371458-2026
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Proceduren er en hasteprocedure: nej
Hovedpunkterne i proceduren: Zamawiający, działając na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy 
Pzp, najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 1. Zgodnie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp 
Zamawiający żąda od Wykonawcy złożenia wraz z ofertą oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego. Oświadczenie składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 
06.01.2016, str. 16). Zamawiający informuje, że w Części IV JEDZ pn.: ”Kryteria kwalifikacji” 
dopuszcza możliwość wypełnienia tego dokumentu jedynie w sekcji α (alfa) „Ogólne 
oświadczenie dotyczące wszystkich kryteriów kwalifikacji” i w związku z tym wykonawca nie 
musi wypełniać żadnej z pozostałych sekcji w Części IV JEDZ. Oświadczenie stanowi dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia, spełnianie warunków udziału w postępowaniu, 
odpowiednio na dzień składania ofert, tymczasowo zastępujący wymagane przez 
Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez Wykonawców, oświadczenie (JEDZ), składa każdy z Wykonawców. 
Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu. 2. Zgodnie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający żąda od 
Wykonawcy złożenia wraz z ofertą Oświadczenia dotyczącego przesłanek wykluczenia z art. 
5k Rozporządzenia (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022r. w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022 z późn. zm.), które 
ustanawia ogólnounijny zakaz udziału rosyjskich wykonawców w zamówieniach publicznych i 
koncesjach udzielanych w państwach członkowskich Unii Europejskiej – wzór oświadczenia 
stanowi załącznik do SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
Wykonawców, oświadczenie, o którym mowa powyżej, składa każdy z Wykonawców.

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 35113400 Beskyttelses- og sikkerhedsbeklædning

2.1.2.  Udførelsessted
Hvor som helst
Yderligere oplysninger: Miejsca realizacji zamówienia zostały wskazane odpowiednio dla 
każdej części zamówienia tj. sekcja LOT0001 (Dostawa ubrania na złą pogodę i ubrania 
uniwersalnego-ocieplacza), LOT 0002 (Dostawa kurtki ubrania na złą pogodę i bluzy 
ocieplającej typu softshell) i LOT 0003 (Dostawa kurtki specjalnej WZD).

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: Zgodnie z art. 126 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
podmiotowych środków dowodowych potwierdzających, że Wykonawca nie podlega 
wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 ustawy Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 4, 5 i 
7 ustawy Pzp, takich jak: a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp – sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; b) 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
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dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego – 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; c) oświadczenia Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 5 
i 7 ustawy Pzp, przy czym: wzór ww. oświadczenia zostanie przekazany przez Zamawiającego 
wraz z wezwaniem do złożenia dokumentów; d) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 
2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej; przy czym wzór ww. oświadczenia zostanie przekazany przez 
Zamawiającego wraz z wezwaniem do złożenia dokumentów; e) odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji (z zastrzeżeniem zawartym w art. 127 ust.1 ustawy Pzp). Zgodnie z § 4 
Rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415 i z 2023r. poz. 1824) jeżeli 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej: 
zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w pkt a) i b) powyżej – 
składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o 
którym mowa w pkt a) i b) powyżej – wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożeniem;  zamiast odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, o których mowa w pkt. e) powyżej – składa 
dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono 
upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, 
jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju 
sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury – wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego/ich złożeniem. Jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 1, lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 
1 pkt 1, 2 i 4, ustawy, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
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zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć – z zachowaniem terminów wystawienia 
określonych powyżej. Zgodnie z art. 126 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
podmiotowych środków dowodowych potwierdzających, że Wykonawca spełnia warunki 
udziału w postępowaniu określone w rozdziale VI część D SWZ dotyczące zdolności 
technicznej lub zawodowej tj.: Wykazu dostaw wykonanych, a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz, których dostawy zostały wykonane lub są 
wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały wykonane lub 
są wykonywane należycie, przy czym, dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz, którego dostawy lub usługi zostały 
wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
oświadczenie Wykonawcy. W przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal 
wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie 
powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy - wzór ww. wykazu dostaw zostanie 
przekazany przez Zamawiającego wraz z wezwaniem do złożenia dokumentów odpowiednio 
dla każdej części zamówienia. Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w 
dostawach wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami, wykaz dostaw przedstawiony 
przez Wykonawcę musi dotyczyć dostaw, w których wykonaniu Wykonawca ten bezpośrednio 
uczestniczył, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, w których 
wykonywaniu bezpośrednio uczestniczył lub uczestniczy. – Jeżeli jest to niezbędne do 
zapewnienia odpowiedniego przebiegu postępowania o udzielenie zamówienia, Zamawiający 
może na każdym etapie postępowania, wezwać Wykonawców do złożenia wszystkich lub 
niektórych podmiotowych środków dowodowych aktualnych na dzień ich złożenia.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU
Postępowanie jest prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 
ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z 
późn. zm.). -

2.1.5.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Det højeste antal delkontrakter, for hvilket en tilbudsgiver kan indgive tilbud: 3
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Det højeste antal delkontrakter, for hvilket der kan tildeles kontrakter til én tilbudsgiver: 3

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Aktiver, der administreres af en kurator: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku 
do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub 
sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo 
znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej 
w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Z postępowania 
o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
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układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć 
wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Tvangsakkord uden for konkurs: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
Konkurs: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Insolvens: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 
ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć 
wykonawcę który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa 
jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów.
Ophævelse eller en lignende sanktion: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę który, z 
przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub 
nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Korruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
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skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej;  - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Svig: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o 
sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej;  - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
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spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
2 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę:1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Dotyczy art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228--
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
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h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne. O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, który nie 
podlega wykluczeniu z postępowania na podstawie Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025r. poz. 514). Zgodnie z art. 1 
pkt 3 ww. ustawy w celu przeciwdziałania wspieraniu agresji Federacji Rosyjskiej na Ukrainę 
rozpoczętej w dniu 24 lutego 2022 r., wobec osób i podmiotów wpisanych na listę, o której 
mowa w art. 2 ustawy, stosuje się sankcje polegające m.in. na wykluczeniu z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 
11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych. Na podstawie art. 7 ust. 1 ww. ustawy z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego na podstawie ustawy Pzp 
wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz.U. z 2025 r. poz. 644) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 
września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120 z późn.zm.), jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
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karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 
228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
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leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1). O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie: 1) art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. 
UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn.zm.), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady 
(UE) 576/2022 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. 
UE. nr L 111 z 8.4.2022, str. 1 z późn. zm.). Zgodnie z treścią art. 5k rozporządzenia 833/2014 
w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 576/2022 zakazuje się udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w 
sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)e), art. 
10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)d), art. 8, art. 10 lit. b) f) 
i lit. h) j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b) e) i lit. g) i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25
/UE oraz art. 13 lit. a)d), lit. f)h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji;b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia. Podstawa wykluczenia Wykonawcy z postępowania wynika w tym 
przypadku bezpośrednio z przepisów art. 5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem 2022/576, które ma zasięg ogólny, wiąże w całości i jest bezpośrednio 
stosowane we wszystkich państwach członkowskich.
Deltagelse i en kriminel organisation: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
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art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Część 1 zamówienia: Dostawa ubrania na złą pogodę i ubrania uniwersalnego-ocieplacza
Beskrivelse: 1.Przedmiotem zamówienia objęto zakup niżej wymienionego asortymentu: 
Ubranie na złą pogodę w ilości 1900 kpl. w ramach zamówienia podstawowego i do 1600 kpl. 
w ramach zamówienia opcjonalnego; Ubranie uniwersalne - ocieplacz w ilości 1900 kpl. w 
ramach zamówienia podstawowego i do 1600 kpl. w ramach zamówienia opcjonalnego. 
Dostarczony w ramach realizacji zamówienia przedmiot zamówienia musi być nowy i musi 
pochodzić z bieżącej produkcji. Przedmioty wykonane w ramach prawa opcji musza być 
tożsame z przedmiotem dostarczonym w ramach zamówienia podstawowego. 2. Realizacja 
części 1 zamówienia jest objęta wymaganiami wynikającymi z Ustawy z dnia 17 listopada 
2006r. o systemie oceny zgodności wyrobów przeznaczonych na potrzeby obronności i 
bezpieczeństwa państwa (tekst jednolity Dz. U z 2022 r. poz. 747) oraz przepisów 
wykonawczych wydanych na jej podstawie. Organem sprawującym w imieniu Ministra Spraw 
Wewnętrznych i Administracji nadzór nad czynnościami związanymi z wyrobem 
wprowadzanym do użytku jest Dyrektor Instytutu Technologii Bezpieczeństwa „MORATEX” z 
siedzibą w Łodzi przy ul. M. Skłodowskiej-Curie 3. 3. Minimalny wymagany okres gwarancji na 
każdy przedmiot zamówienia wynosi 24 miesiące od daty jego wydania z magazynu do 
użytkowania, natomiast okres jego przechowywania przez Zamawiającego w magazynie 
wynosi maksymalnie 5 lat. W przypadku wydania przedmiotu zamówienia do użytkowania po 
upływie okresu jego przechowywania gwarancja, o której mowa wyżej przestaje obowiązywać. 
4. Na potwierdzenie zgodności oferowanych dostaw z cechami lub kryteriami określonymi w 
opisie kryteriów oceny ofert Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia wraz z ofertą 
następujących dokumentów: a) analiz, atestów, raportów z badań lub innych równoważnych 
dokumentów potwierdzających, że: - użyty do wykonania ubrania na złą pogodę (kurtka i 
spodnie) 2,5 warstwowy i trójwarstwowy laminat z nadrukiem maskującym „SG-14”; - użyta do 
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wykonania bluzy ocieplającej typu softshell tkanina poliamidowa, dzianina polarowa, dzianina 
ściągaczowa; - użyta do wykonania ubrania uniwersalnego – ocieplacza tkanina zewnętrzna i 
tkanina na wyrób pikowany, dzianina ściągaczowa, trójwarstwowy laminat, dwuwarstwowy 
laminat spełniają wymagania techniczno-użytkowe zawarte w Opisie Przedmiotu Zamówienia 
stanowiącym Załącznik nr 1a i 1d do SWZ, przy czym dokumenty te muszą być wystawione 
przez akredytowane laboratoria badawcze lub inne laboratoria posiadające nadzorowane 
wyposażenie pomiarowo-badawcze (np. laboratorium notyfikowane, zakładowe) lub 
producentów wytwarzających te materiały. b) jednego egzemplarza dokumentacji techniczno-
technologicznej w polskiej wersji językowej, dotyczącej wytwarzania oferowanego przedmiotu 
zamówienia, zawierającej co najmniej następujące informacje: opis przedmiotu zamówienia; 
rysunek (rysunki); wymagania techniczne zawierające między innymi: zestawienie części 
składowych, wykaz materiałów i dodatków niezbędnych do wykonania przedmiotu 
zamówienia; opis sposobu wykonania przedmiotu zamówienia oraz jego oznaczenia; tabelę 
wymiarów; opis sposobu pakowania i przechowywania; c) na potwierdzenie zgodności 
oferowanych dostaw z cechami lub kryteriami określonymi w opisie kryteriów oceny ofert 
Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia wraz z ofertą wzoru oferowanego przedmiotu 
umundurowania w pierwszym stopniu jakości, tj.: Ubrania na złą pogodę (kurtka ubrania na złą 
pogodę z bluzą ocieplającą typu softshell, spodnie ubrania na złą pogodę) oraz ubrania 
uniwersalnego – ocieplacza w rozmiarze T/XL (męski) dla wzrostu 179-184, obwodu klatki 111-
116, obwodu pasa 101-106.
Intern ID: 45/BF/BTiZ/26 - część 1

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 35113400 Beskyttelses- og sikkerhedsbeklædning
Valgmuligheder: 
Beskrivelse af optioner: Przedmiotem prawa opcji jest dostawa Ubrania na złą pogodę w ilości 
do 1600 kpl. i Ubrania uniwersalnego - ocieplacza w ilości do 1600 kpl. Wykonawca zrealizuje 
dostawę zamówienia w ramach prawa opcji w terminie do 130 dni licząc od dnia złożenia 
przez Zamawiającego oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji, lecz nie później niż do dnia 
18 grudnia 2026r. Zamawiający złoży oświadczenie o skorzystaniu z prawa opcji w ciągu 30 
dni licząc od dnia podpisania umowy.

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. gen. Władysława Sikorskiego 78  
By: Kętrzyn
Postnummer: 11-400
Landsdel (NUTS): Olsztyński (PL622)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Warmińsko-Mazurski Oddział Straży Granicznej

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. gen. Józefa Bema 100  
By: Białystok
Postnummer: 15-370
Landsdel (NUTS): Białostocki (PL841)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Podlaski Oddział Straży Granicznej

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. Trubakowska 2  
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By: Chełm
Postnummer: 22-100
Landsdel (NUTS): Chełmsko-zamojski (PL812)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Nadbużański Oddział Straży Granicznej

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. 1 Pułku Strzelców Podhalańskich 5  
By: Nowy Sącz
Postnummer: 33-300
Landsdel (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Karpacki Oddział Straży Granicznej

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. Mickiewicza 34  
By: Przemyśl
Postnummer: 37-700
Landsdel (NUTS): Przemyski (PL822)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Bieszczadzki Oddział Straży Granicznej

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. Dąbrowskiego 2  
By: Racibórz
Postnummer: 47-400
Landsdel (NUTS): Rybnicki (PL227)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Śląski Oddział Straży Granicznej

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. Wojska Polskiego 2  
By: Lubań
Postnummer: 59-800
Landsdel (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Ośrodek Szkoleń Specjalistycznych Straży Granicznej

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. Poprzeczna 1  
By: Krosno Odrzańskie
Postnummer: 66-600
Landsdel (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Nadodrzański Oddział Straży Granicznej

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. Oliwska 35  
By: Gdańsk
Postnummer: 80-563
Landsdel (NUTS): Gdański (PL634)
Land: Polen



371458-2026 Page 14/27

Yderligere oplysninger: Morski Oddział Straży Granicznej

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. Komitetu Obrony Robotników 23  
By: Warszawa
Postnummer: 02-148
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Nadwiślański Oddział Straży Granicznej

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 130 Døgn

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Ikke påkrævet
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja
Yderligere oplysninger: Wykonawca zrealizuje dostawę zamówienia podstawowego w terminie 
do 130 dni licząc od dnia podpisania umowy, lecz nie później niż do dnia 18 grudnia 2026r. 
Wykonawca zrealizuje dostawę zamówienia w ramach prawa opcji w terminie do 130 dni 
licząc od dnia złożenia przez Zamawiającego oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji, lecz 
nie później niż do dnia 18 grudnia 2026r.

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Minimalny poziom wymaganych zdolności: Zamawiający 
uzna, że Wykonawca posiada wymagane zdolności techniczne/zawodowe zapewniające 
należyte wykonanie zamówienia, jeżeli Wykonawca wykaże, że wykonał należycie, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonuje należycie w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
przynajmniej 1 dostawę - co najmniej 700 kompletów kurtek ocieplonych wyrobem 
konfekcyjnym typu softshell lub wyrobem konfekcyjnym pikowanym i nie mniej niż 700 par 
spodni - które kwalifikują się do wyrobów ochronnych przeznaczonych do stosowania w złych 
warunkach atmosferycznych (deszcz, wiatr) tj. kurtek i spodni wykonanych z laminatu 
wodoszczelnego i paroprzepuszczalnego z zastosowaniem taśm uszczelniających. Spełnienie 
warunku postawionego przez Zamawiającego będzie miało miejsce jedynie w sytuacji, gdy 
Wykonawca udowodni, że w okresie ostatnich 3 lat dostarczył w ramach jednej dostawy co 
najmniej 700 kompletów kurtek ocieplonych wyrobem konfekcyjnym typu softshell lub 
wyrobem konfekcyjnym pikowanym i nie mniej niż 700 par spodni, które kwalifikują się do 
wyrobów ochronnych przeznaczonych do stosowania w złych warunkach atmosferycznych 
(deszcz, wiatr), tj. kurtek i spodni wykonanych z laminatu wodoszczelnego i 
paroprzepuszczalnego z zastosowaniem taśm uszczelniających, niezależnie od tego czy ww. 
dostawa była wykonana w ramach zrealizowanej już umowy czy też w ramach umowy, która 
jest jeszcze aktualnie realizowana przez Wykonawcę.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
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Type: Pris
Navn: Cena oferty (K1)
Beskrivelse: Punkty za kryterium „Cena oferty” (K1) zostaną obliczone wg wzoru na 
minimalizację. Ocenie podlegać będzie oferta badana w stosunku do oferty najtańszej  
zgodnie z wzorem zawartym w SWZ.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 60
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Termin dostawy (K2)
Beskrivelse: Punkty za kryterium „Termin dostawy” (K2) zostaną przyznane w następujący 
sposób: - 15 pkt. – zaoferowanie realizacji zamówienia podstawowego i opcji w terminie 119 
dni i mniej; - 10 pkt. – zaoferowanie realizacji zamówienia podstawowego i opcji w terminie 
125 do 120 dni; - 0 pkt. – zaoferowanie realizacji zamówienia podstawowego i opcji w terminie 
130-124 dni.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 15
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Jakość (K3)
Beskrivelse: Punkty za kryterium „Jakość” (K3) zostaną przyznane w następujący sposób: 
Ocena przedstawionych przez Wykonawców wzorów przedmiotów zamówienia będzie 
dokonywana indywidualnie przez poszczególnych członków komisji. W ramach kryterium 
„Jakość” badane będą właściwości złożonego wzoru przedmiotu zamówienia istotne z punktu 
widzenia użytkowego. Ocenie poddany będzie wygląd ogólny zaoferowanego wzoru 
przedmiotu zamówienia (ocena organoleptyczna), właściwości (cechy) nie scharakteryzowane 
wskaźnikami użytkowymi w opisie przedmiotu zamówienia (specyfikacji technicznej wyrobu
/opisie przedmiotu zamówienia) właściwym dla danej części zamówienia. Podczas oceny 
każdy członek komisji może przyznać od 0 do 100 pkt.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 25

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: polsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932
/notice/public/details

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public
/details
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: polsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: 1. Przystępując do przetargu Wykonawca, który będzie 
składał ofertę na część 1 zamówienia zobowiązany jest wnieść wadium w kwocie 100.000,00 

https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
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zł (słownie: sto tysięcy zł 00/100) zaznaczając cel wpłaty. 2. Wadium może być wniesione w 
jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; c) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98).
Frist for modtagelse af tilbud: 19/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 90 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 19/06/2026 11:30:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
Yderligere oplysninger: Otwarcie ofert zostanie dokonane za pośrednictwem Platformy 
zakupowej. Niezwłocznie po otwarciu ofert Zamawiający zamieści na Platformie zakupowej w 
zakładce „Dokumenty udostępnione” w folderze „Informacja z otwarcia ofert" informację o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach lub kosztach zawartych w ofertach.
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Der kræves en fortrolighedsaftale: nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Oplysninger om finansiering og betaling: Zamawiający zapłaci Wykonawcy należne 
wynagrodzenie brutto po odbiorze jakościowym i dostawie przedmiotu umowy w terminie do 
30 dni od daty otrzymania prawidłowo wystawionej faktury na rachunek bankowy Wykonawcy. 
Warunkiem zapłaty za zrealizowaną dostawę lub daną partie dostawy jest dostarczenie faktury 
i deklaracji zgodności w zakresie obronności i bezpieczeństwa (OiB). Zamawiający dopuszcza 
płatności częściowe po zrealizowaniu każdej partii dostawy, jednak nie więcej niż cztery 
płatności, z tego dwie płatności w zakresie dostawy podstawowej oraz dwie w zakresie 
dostawy opcjonalnej.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Krajowa Izba Odwoławcza
Oplysninger om klagefrister: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w terminie 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 

https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
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stronie internetowej; 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Komenda Główna 
Straży Granicznej
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: Komenda Główna Straży 
Granicznej
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Komenda Główna Straży Granicznej
Organisation, der behandler tilbud: Komenda Główna Straży Granicznej

5.1.  Delkontrakt: LOT-0002
Titel: Część 2 zamówienia: Dostawa kurtki ubrania na złą pogodę i bluzy ocieplającej typu 
softshell
Beskrivelse: 1.Przedmiotem zamówienia objęto zakup niżej wymienionego asortymentu: 
Kurtka ubrania na złą pogodę w ilości 1400 szt. w ramach zamówienia podstawowego i do 600 
szt. w ramach zamówienia opcjonalnego; Bluza ocieplająca typu softshell w ilości 1400 szt. w 
ramach zamówienia podstawowego i do 600 szt. w ramach zamówienia opcjonalnego. 
Dostarczony w ramach realizacji zamówienia przedmiot zamówienia musi być nowy i musi 
pochodzić z bieżącej produkcji. Przedmioty wykonane w ramach prawa opcji musza być 
tożsame z przedmiotem dostarczonym w ramach zamówienia podstawowego. 2. Realizacja 
części 2 zamówienia jest objęta wymaganiami wynikającymi z Ustawy z dnia 17 listopada 
2006r. o systemie oceny zgodności wyrobów przeznaczonych na potrzeby obronności i 
bezpieczeństwa państwa (tekst jednolity Dz. U z 2022 r. poz. 747) oraz przepisów 
wykonawczych wydanych na jej podstawie. Organem sprawującym w imieniu Ministra Spraw 
Wewnętrznych i Administracji nadzór nad czynnościami związanymi z wyrobem 
wprowadzanym do użytku jest Dyrektor Instytutu Technologii Bezpieczeństwa „MORATEX” z 
siedzibą w Łodzi przy ul. M. Skłodowskiej-Curie 3. 3. Minimalny wymagany okres gwarancji na 
każdy przedmiot zamówienia wynosi 24 miesiące od daty jego wydania z magazynu do 
użytkowania, natomiast okres jego przechowywania przez Zamawiającego w magazynie 
wynosi maksymalnie 5 lat. W przypadku wydania przedmiotu zamówienia do użytkowania po 
upływie okresu jego przechowywania gwarancja, o której mowa wyżej przestaje obowiązywać. 
4. Na potwierdzenie zgodności oferowanych dostaw z cechami lub kryteriami określonymi w 
opisie kryteriów oceny ofert Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia wraz z ofertą 
następujących dokumentów: a) analiz, atestów, raportów z badań lub innych równoważnych 
dokumentów potwierdzających, że: - użyty do wykonania kurtki ubrania na zła pogodę 2,5 
warstwowy i trójwarstwowy laminat z nadrukiem maskującym „SG-14”; - użyta do wykonania 
bluzy ocieplającej typu softshell tkanina poliamidowa, dzianina polarowa, dzianina 
ściągaczowa; spełniają wymagania techniczno-użytkowe zawarte w Opisie Przedmiotu 
Zamówienia stanowiącym Załącznik nr 1b i 1d do SWZ, przy czym dokumenty te muszą być 
wystawione przez akredytowane laboratoria badawcze lub inne laboratoria posiadające 
nadzorowane wyposażenie pomiarowo-badawcze (np. laboratorium notyfikowane, zakładowe) 
lub producentów wytwarzających te materiały; b) jednego egzemplarza dokumentacji 
techniczno-technologicznej w polskiej wersji językowej, dotyczącej wytwarzania oferowanego 
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przedmiotu zamówienia, zawierającej co najmniej następujące informacje: opis przedmiotu 
zamówienia; rysunek (rysunki); wymagania techniczne zawierające między innymi: 
zestawienie części składowych, wykaz materiałów i dodatków niezbędnych do wykonania 
przedmiotu zamówienia; opis sposobu wykonania przedmiotu zamówienia oraz jego 
oznaczenia; tabelę wymiarów; opis sposobu pakowania i przechowywania; c) na 
potwierdzenie zgodności oferowanych dostaw z cechami lub kryteriami określonymi w opisie 
kryteriów oceny ofert Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia wraz z ofertą wzoru 
oferowanego przedmiotu umundurowania w pierwszym stopniu jakości tj.: Kurtki ubrania na 
złą pogodę w rozmiarze T/XL (męski) dla wzrostu 179-184, obwodu klatki 111-116, obwodu 
pasa 101-106; Bluzy ocieplającej typu softshell w rozmiarze T/XL (męski) dla wzrostu 179-
184, obwodu klatki 111-116, obwodu pasa 101-106.
Intern ID: 45/BF/BTiZ/26 - część 2

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 35113400 Beskyttelses- og sikkerhedsbeklædning
Valgmuligheder: 
Beskrivelse af optioner: Przedmiotem prawa opcji jest dostawa Kurtki ubrania na złą pogodę w 
ilości do 600 szt. i Bluzy ocieplającej typu softshell w ilości do 600 szt. Wykonawca zrealizuje 
dostawę zamówienia w ramach prawa opcji w terminie do 130 dni licząc od dnia złożenia 
przez Zamawiającego oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji, lecz nie później niż do dnia 
18 grudnia 2026r. Zamawiający złoży oświadczenie o skorzystaniu z prawa opcji w ciągu 30 
dni licząc od dnia podpisania umowy.

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. Marszałka Józefa Piłsudskiego 92  
By: Koszalin
Postnummer: 75-531
Landsdel (NUTS): Koszaliński (PL426)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Centralny Magazyn Mundurowy Straży Granicznej

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 130 Døgn

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Ikke påkrævet
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja
Yderligere oplysninger: Wykonawca zrealizuje dostawę zamówienia podstawowego w terminie 
do 130 dni licząc od dnia podpisania umowy, lecz nie później niż do dnia 18 grudnia 2026r. 
Wykonawca zrealizuje dostawę zamówienia w ramach prawa opcji w terminie do 130 dni 
licząc od dnia złożenia przez Zamawiającego oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji, lecz 
nie później niż do dnia 18 grudnia 2026r.

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
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Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Minimalny poziom wymaganych zdolności: Zamawiający 
uzna, że Wykonawca posiada wymagane zdolności techniczne/zawodowe zapewniające 
należyte wykonanie zamówienia, jeżeli Wykonawca wykaże, że wykonał należycie, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonuje należycie w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
przynajmniej 1 dostawę - co najmniej 600 kompletów kurtek ocieplonych wyrobem 
konfekcyjnym typu softshell lub wyrobem konfekcyjnym pikowanym - które kwalifikują się do 
wyrobów ochronnych przeznaczonych do stosowania w złych warunkach atmosferycznych 
(deszcz, wiatr) tj. kurtek ocieplonych wyrobem konfekcyjnym typu softshell lub wyrobem 
konfekcyjnym pikowanym wykonanych z laminatu wodoszczelnego i paroprzepuszczalnego z 
zastosowaniem taśm uszczelniających. Spełnienie warunku postawionego przez 
Zamawiającego będzie miało miejsce jedynie w sytuacji, gdy Wykonawca udowodni, że w 
okresie ostatnich 3 lat dostarczył w ramach jednej dostawy co najmniej 600 kompletów kurtek 
ocieplonych wyrobem konfekcyjnym typu softshell lub wyrobem konfekcyjnym pikowanym, 
które kwalifikują się do wyrobów ochronnych przeznaczonych do stosowania w złych 
warunkach atmosferycznych (deszcz, wiatr) tj. kurtek ocieplonych wyrobem konfekcyjnym typu 
softshell lub wyrobem konfekcyjnym pikowanym wykonanych z laminatu wodoszczelnego i 
paroprzepuszczalnego z zastosowaniem taśm uszczelniających, niezależnie od tego czy ww. 
dostawa była wykonana w ramach zrealizowanej już umowy czy też w ramach umowy, która 
jest jeszcze aktualnie realizowana przez Wykonawcę.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Cena oferty (K1)
Beskrivelse: Punkty za kryterium „Cena oferty” (K1) zostaną obliczone wg wzoru na 
minimalizację. Ocenie podlegać będzie oferta badana w stosunku do oferty najtańszej  
zgodnie z wzorem zawartym w SWZ.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 60
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Termin dostawy (K2)
Beskrivelse: Punkty za kryterium „Termin dostawy” (K2) zostaną przyznane w następujący 
sposób: - 15 pkt. – zaoferowanie realizacji zamówienia podstawowego i opcji w terminie 119 
dni i mniej; - 10 pkt. – zaoferowanie realizacji zamówienia podstawowego i opcji w terminie 
125 do 120 dni; - 0 pkt. – zaoferowanie realizacji zamówienia podstawowego i opcji w terminie 
130-124 dni.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 15
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Jakość (K3)
Beskrivelse: Punkty za kryterium „Jakość” (K3) zostaną przyznane w następujący sposób: 
Ocena przedstawionych przez Wykonawców wzorów przedmiotów zamówienia będzie 
dokonywana indywidualnie przez poszczególnych członków komisji. W ramach kryterium 
„Jakość” badane będą właściwości złożonego wzoru przedmiotu zamówienia istotne z punktu 
widzenia użytkowego. Ocenie poddany będzie wygląd ogólny zaoferowanego wzoru 
przedmiotu zamówienia (ocena organoleptyczna), właściwości (cechy) nie scharakteryzowane 
wskaźnikami użytkowymi w opisie przedmiotu zamówienia (specyfikacji technicznej wyrobu
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/opisie przedmiotu zamówienia) właściwym dla danej części zamówienia. Podczas oceny 
każdy członek komisji może przyznać od 0 do 100 pkt.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 25

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: polsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932
/notice/public/details

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public
/details
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: polsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: 1. Przystępując do przetargu Wykonawca, który będzie 
składał ofertę na część 1 zamówienia zobowiązany jest wnieść wadium w kwocie 40.000,00 zł 
(słownie: czterdzieści tysięcy zł 00/100) zaznaczając cel wpłaty. 2. Wadium może być 
wniesione w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; 
c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98).
Frist for modtagelse af tilbud: 19/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 90 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 19/06/2026 11:30:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
Yderligere oplysninger: Otwarcie ofert zostanie dokonane za pośrednictwem Platformy 
zakupowej. Niezwłocznie po otwarciu ofert Zamawiający zamieści na Platformie zakupowej w 
zakładce „Dokumenty udostępnione” w folderze „Informacja z otwarcia ofert" informację o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach lub kosztach zawartych w ofertach.
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Der kræves en fortrolighedsaftale: nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Oplysninger om finansiering og betaling: Zamawiający zapłaci Wykonawcy należne 
wynagrodzenie brutto po odbiorze jakościowym i dostawie przedmiotu umowy w terminie do 
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https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
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30 dni od daty otrzymania prawidłowo wystawionej faktury na rachunek bankowy Wykonawcy. 
Warunkiem zapłaty za zrealizowaną dostawę lub daną partie dostawy jest dostarczenie faktury 
i deklaracji zgodności w zakresie obronności i bezpieczeństwa (OiB). Zamawiający dopuszcza 
płatności częściowe po zrealizowaniu każdej partii dostawy, jednak nie więcej niż cztery 
płatności, z tego dwie płatności w zakresie dostawy podstawowej oraz dwie w zakresie 
dostawy opcjonalnej.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Krajowa Izba Odwoławcza
Oplysninger om klagefrister: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w terminie 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej; 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Komenda Główna 
Straży Granicznej
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: Komenda Główna Straży 
Granicznej
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Komenda Główna Straży Granicznej
Organisation, der behandler tilbud: Komenda Główna Straży Granicznej

5.1.  Delkontrakt: LOT-0003
Titel: Część 3 zamówienia: Dostawa kurtki specjalnej WZD
Beskrivelse: 1.Przedmiotem zamówienia objęto zakup kurtki specjalnej WZD w ilości 200 kpl. 
w ramach zamówienia podstawowego i do 50 kpl. w ramach zamówienia opcjonalnego. 
Dostarczony w ramach realizacji zamówienia przedmiot zamówienia musi być nowy i musi 
pochodzić z bieżącej produkcji. Przedmioty wykonane w ramach prawa opcji musza być 
tożsame z przedmiotem dostarczonym w ramach zamówienia podstawowego. 2. Minimalny 
wymagany okres gwarancji na każdy przedmiot zamówienia wynosi 24 miesiące od daty jego 
wydania z magazynu do użytkowania, natomiast okres jego przechowywania przez 
Zamawiającego w magazynie wynosi maksymalnie 5 lat. W przypadku wydania przedmiotu 
zamówienia do użytkowania po upływie okresu jego przechowywania gwarancja, o której 
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mowa wyżej przestaje obowiązywać. 4. Na potwierdzenie zgodności oferowanych dostaw z 
cechami lub kryteriami określonymi w opisie kryteriów oceny ofert Wykonawca zobowiązany 
jest do dostarczenia wraz z ofertą następujących dokumentów: a) analiz, atestów, raportów z 
badań lub innych równoważnych dokumentów potwierdzających, że: - użyty do wykonania 
kurtki trójwarstwowy laminat, taśmy samosczepne (właściwości IRR), tkanina wewnętrzna i 
zewnętrzna podpinki specjalnej, ocieplina i dzianina ściągaczowa spełniają wymagania 
techniczno-użytkowe zawarte w Opisie Przedmiotu Zamówienia stanowiącym Załącznik nr 1c i 
1d do SWZ, przy czym dokumenty te muszą być wystawione przez akredytowane laboratoria 
badawcze lub inne laboratoria posiadające nadzorowane wyposażenie pomiarowo-badawcze 
(np. laboratorium notyfikowane, zakładowe) lub producentów wytwarzających te materiały; b) 
jednego egzemplarza dokumentacji techniczno-technologicznej w polskiej wersji językowej, 
dotyczącej wytwarzania oferowanego przedmiotu zamówienia, zawierającej co najmniej 
następujące informacje: opis przedmiotu zamówienia; rysunek (rysunki); wymagania 
techniczne zawierające między innymi: zestawienie części składowych, wykaz materiałów i 
dodatków niezbędnych do wykonania przedmiotu zamówienia; opis sposobu wykonania 
przedmiotu zamówienia oraz jego oznaczenia; tabelę wymiarów; opis sposobu pakowania i 
przechowywania; c) na potwierdzenie zgodności oferowanych dostaw z cechami lub kryteriami 
określonymi w opisie kryteriów oceny ofert Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia 
wraz z ofertą wzoru oferowanego przedmiotu umundurowania w pierwszym stopniu jakości tj.: 
Kurtki Specjalnej z podpinką WZD w rozmiarze T/L (męski) dla wzrostu 179-184, obwód klatki 
105-110, obwód pasa 95-100.
Intern ID: 45/BF/BTiZ/26 - część 3

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 35113400 Beskyttelses- og sikkerhedsbeklædning
Valgmuligheder: 
Beskrivelse af optioner: Przedmiotem prawa opcji jest dostawa Kurtki specjalnej WZD w ilości 
do 50 kpl. Wykonawca zrealizuje dostawę zamówienia w ramach prawa opcji w terminie do 
130 dni licząc od dnia złożenia przez Zamawiającego oświadczenia o skorzystaniu z prawa 
opcji, lecz nie później niż do dnia 18 grudnia 2026r. Zamawiający złoży oświadczenie o 
skorzystaniu z prawa opcji w ciągu 30 dni licząc od dnia podpisania umowy.

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ul. Komitetu Obrony Robotników 23  
By: Warszawa
Postnummer: 02-148
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Nadwiślański Oddział Straży Granicznej

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 130 Døgn

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Ikke påkrævet
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
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Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja
Yderligere oplysninger: Wykonawca zrealizuje dostawę zamówienia podstawowego w terminie 
do 130 dni licząc od dnia podpisania umowy, lecz nie później niż do dnia 18 grudnia 2026r. 
Wykonawca zrealizuje dostawę zamówienia w ramach prawa opcji w terminie do 130 dni 
licząc od dnia złożenia przez Zamawiającego oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji, lecz 
nie później niż do dnia 18 grudnia 2026r.

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Minimalny poziom wymaganych zdolności: Zamawiający 
uzna, że Wykonawca posiada wymagane zdolności techniczne/zawodowe zapewniające 
należyte wykonanie zamówienia, jeżeli Wykonawca wykaże, że wykonał należycie, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonuje należycie w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
przynajmniej 1 dostawę - co najmniej 100 kompletów kurtek ocieplonych wyrobem 
konfekcyjnym typu softshell lub wyrobem konfekcyjnym pikowanym - które kwalifikują się do 
wyrobów ochronnych przeznaczonych do stosowania w złych warunkach atmosferycznych 
(deszcz, wiatr) tj. kurtek ocieplonych wyrobem konfekcyjnym typu softshell lub wyrobem 
konfekcyjnym pikowanym wykonanych z laminatu wodoszczelnego i paroprzepuszczalnego z 
zastosowaniem taśm uszczelniających; Spełnienie warunku postawionego przez 
Zamawiającego będzie miało miejsce jedynie w sytuacji, gdy Wykonawca udowodni, że w 
okresie ostatnich 3 lat dostarczył w ramach jednej dostawy co najmniej 100 kompletów kurtek 
ocieplonych wyrobem konfekcyjnym typu softshell lub wyrobem konfekcyjnym pikowanym, 
które kwalifikują się do wyrobów ochronnych przeznaczonych do stosowania w złych 
warunkach atmosferycznych (deszcz, wiatr) tj. kurtek ocieplonych wyrobem konfekcyjnym typu 
softshell lub wyrobem konfekcyjnym pikowanym wykonanych z laminatu wodoszczelnego i 
paroprzepuszczalnego z zastosowaniem taśm uszczelniających, niezależnie od tego czy ww. 
dostawa była wykonana w ramach zrealizowanej już umowy czy też w ramach umowy, która 
jest jeszcze aktualnie realizowana przez Wykonawcę.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Cena oferty (K1)
Beskrivelse: Punkty za kryterium „Cena oferty” (K1) zostaną obliczone wg wzoru na 
minimalizację. Ocenie podlegać będzie oferta badana w stosunku do oferty najtańszej  
zgodnie z wzorem zawartym w SWZ.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 60
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Termin dostawy (K2)
Beskrivelse: Punkty za kryterium „Termin dostawy” (K2) zostaną przyznane w następujący 
sposób: - 15 pkt. – zaoferowanie realizacji zamówienia podstawowego i opcji w terminie 119 
dni i mniej; - 10 pkt. – zaoferowanie realizacji zamówienia podstawowego i opcji w terminie 
125 do 120 dni; - 0 pkt. – zaoferowanie realizacji zamówienia podstawowego i opcji w terminie 
130-124 dni.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 15



371458-2026 Page 24/27

Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Jakość (K3)
Beskrivelse: Punkty za kryterium „Jakość” (K3) zostaną przyznane w następujący sposób: 
Ocena przedstawionych przez Wykonawców wzorów przedmiotów zamówienia będzie 
dokonywana indywidualnie przez poszczególnych członków komisji. W ramach kryterium 
„Jakość” badane będą właściwości złożonego wzoru przedmiotu zamówienia istotne z punktu 
widzenia użytkowego. Ocenie poddany będzie wygląd ogólny zaoferowanego wzoru 
przedmiotu zamówienia (ocena organoleptyczna), właściwości (cechy) nie scharakteryzowane 
wskaźnikami użytkowymi w opisie przedmiotu zamówienia (specyfikacji technicznej wyrobu
/opisie przedmiotu zamówienia) właściwym dla danej części zamówienia. Podczas oceny 
każdy członek komisji może przyznać od 0 do 100 pkt.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 25

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: polsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932
/notice/public/details

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public
/details
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: polsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: 1. Przystępując do przetargu Wykonawca, który będzie 
składał ofertę na część 1 zamówienia zobowiązany jest wnieść wadium w kwocie 4.000,00 zł 
(słownie: cztery tysiące zł 00/100) zaznaczając cel wpłaty. 2. Wadium może być wniesione w 
jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; c) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98).
Frist for modtagelse af tilbud: 19/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 90 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 19/06/2026 11:30:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
Yderligere oplysninger: Otwarcie ofert zostanie dokonane za pośrednictwem Platformy 
zakupowej. Niezwłocznie po otwarciu ofert Zamawiający zamieści na Platformie zakupowej w 
zakładce „Dokumenty udostępnione” w folderze „Informacja z otwarcia ofert" informację o: 1) 

https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
https://kgsg.ezamawiajacy.pl/pn/KGSG/demand/285932/notice/public/details
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nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach lub kosztach zawartych w ofertach.
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Der kræves en fortrolighedsaftale: nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Oplysninger om finansiering og betaling: Zamawiający zapłaci Wykonawcy należne 
wynagrodzenie brutto po odbiorze jakościowym i dostawie przedmiotu umowy w terminie do 
30 dni od daty otrzymania prawidłowo wystawionej faktury na rachunek bankowy Wykonawcy. 
Warunkiem zapłaty za zrealizowaną dostawę lub daną partie dostawy jest dostarczenie faktury 
i deklaracji zgodności. Zamawiający dopuszcza płatności częściowe po zrealizowaniu każdej 
partii dostawy, jednak nie więcej niż cztery płatności, z tego dwie płatności w zakresie dostawy 
podstawowej oraz dwie w zakresie dostawy opcjonalnej.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Krajowa Izba Odwoławcza
Oplysninger om klagefrister: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w terminie 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej; 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Komenda Główna 
Straży Granicznej
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: Komenda Główna Straży 
Granicznej
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Komenda Główna Straży Granicznej
Organisation, der behandler tilbud: Komenda Główna Straży Granicznej
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8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Komenda Główna Straży Granicznej
Registreringsnummer: 5212921032
Afdeling: Biuro Finansów
Postadresse: Al. Niepodległości 100
By: Warszawa
Postnummer: 02-585
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Enhed: Biuro Finansów - Zamówienia Publiczne
E-mail: zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
Telefon: +48 22 500 44 29
Internetadresse: https://www.strazgraniczna.pl
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://kgsg.ezamawiajacy.pl
Køberprofil: https://kgsg.ezamawiajacy.pl
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse
Organisation, der behandler tilbud

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 5262239325
Afdeling: Biuro Odwołań
Postadresse: ul. Postępu 17A
By: Warszawa
Postnummer: 02-676
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Enhed: Sekretariat Biura Odwołań
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0000
Officielt navn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
By: Luxembourg
Postnummer: 2417
Landsdel (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxembourg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291

mailto:zp.bf.kg@strazgraniczna.pl
https://www.strazgraniczna.pl
https://kgsg.ezamawiajacy.pl
https://kgsg.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
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Internetadresse: https://op.europa.eu
Denne organisations roller: 
TED eSender

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
336602-2026
Hovedårsagen til ændringen
: 
Berigtigelse – køber

10.1.  Ændring
Afsnitsidentifikator: LOT-0001
Afsnitsidentifikator: LOT-0002
Afsnitsidentifikator: LOT-0003
Beskrivelse af ændringer: Część 1 zamówienia: Dostawa ubrania na złą pogodę i ubrania 
uniwersalnego-ocieplacza: Sekcja 5.1 pkt 4 lit c): Zamawiający dokonuje poprawienia omyłki 
pisarskiej w rozmiarze wzoru z L/XL na T/XL. Część 2 zamówienia: Dostawa kurtki ubrania na 
złą pogodę i bluzy ocieplającej typu softshell: Sekcja 5.1 pkt 4 lit c): Zamawiający dokonuje 
poprawienia omyłki pisarskiej w rozmiarach wzoru z L/XL na T/XL. Część 3 zamówienia: 
Dostawa kurtki specjalnej WZD: Sekcja 5.1 pkt 4 lit c): Zamawiający dokonuje poprawienia 
omyłki pisarskiej w rozmiarach wzoru z L/XL na T/L.

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: a91ad042-f730-4664-b45c-bba20534ca07  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 29/05/2026 10:29:26 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, 
GMT
Bekendtgørelsens officielle sprog: polsk
Bekendtgørelsesnummer: 371458-2026
EUT-S-nummer: 103/2026
Offentliggørelsesdato: 01/06/2026
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